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den feierlichen Sizilien-Verzicht bezieht. Peter legt also Wert darauf, daß 
die protokollierten Erklärungen und Befehle auf den Bereich seiner 
persönlichen Befehlsgewalt eingeschränkt blieben. Daraus ergibt sich die 
Frage, wie weit diese Befehlsgewalt damals reichte.

Peter hatte vor seiner Abfahrt in Port Fangos seinen ältesten Sohn 
Alfons zusammen mit seiner Gemahlin Konstanze zu Regenten im 
Königreich Aragon ernannt62) und Alfons testamentarisch zum Univer­
salerben eingesetzt, wie wir schon erwähnt haben63). Alfons hat ein 
Jahr später in einem Brief vom 3. Juni 1283 an Papst Martin IV. be­
hauptet, sein Vater habe ihm zum gleichen Zeitpunkt auch in einem 
Schenkungsakt „unter Lebenden“ sämtliche Reiche abgetreten und sich 
selbst nur ein Recht zur Nutznießung vorbehalten; außerdem hätten ihm 
die Stände als ihrem Herrn einen (Lehns-)Eid geschworen. Eine ent­
sprechende Schenkungsurkunde ist trotz intensiver Suche nicht aufge­
funden worden. Man hielt sie zunächst für verloren; neuerdings wird 
jedoch bezweifelt, ob eine Schenkung überhaupt stattgefunden habe64). 
Wir werden später noch darauf zurückkommen. Zunächst einmal ist aus 
all dem zu entnehmen, daß Alfons nach seinen Aussagen von 1283 schon 

62) Vgl. Klüpfel, Alfons, Kap. 2 (Alfonsos Infantenzeit).
w) Siehe oben S. 83.
64) C a r t e 11 i e r i, S. 190f.; Soldevila, Donacio, S. 193ff., hält 

Schenkungen und Treueid für eine Erfindung Alfonsos, die den Zweck gehabt 
habe, sich dem Papst gegenüber in einer einwandfreien Verhandlungsposition 
präsentieren zu können. Im Brief heißt es (Soldevila, ebd. S. 198, teil­
weise abgedruckt auch bei Carini Bd. 2, S. 134 — mit falscher Datierung): 
Summe itaque vestre beatitudini presentibus inn[ot\escat quod pater meus 
serenissimus rex prefatus cum ad partes barbaricas apulisset ad impugnandum 
paganos hostiliter sicut sibi suisque predecessoribus innatum extitit et est 
solitum impugnare, exinde per Siculos eius auxilio postulato absque mei et 
sublectorum suorum scienda in regnis et dominacione sua degendum concep­
cione propositum sicut sibi placuit immutavit et ad dictos Siculos defendendos 
prout fertur in Siciliam gressus suos direxit. Verum si racione dicti agressus et 
itineris facti in dictam terram a dicto domino patre meo sanctitas vestra vellet 
in aliquo procedere contra ipsum, supplico demende ac beatitudini vestre 
quatenus contra me insontem et terram meam innocentem procedere vos nolitis, 
significando vobis quod pater meus, magnificus rex prefatus, olim iam diu est, 
regna sua et terram suam cedit atque concessit mihi donacione irrevocabili 
inter vivos, solum sibi in predictis retinens usumfructum, et de eius mandato 
barones regnorum et terre atque magnates, milites, cives et burgenses dictorum 
regnorum et terre publice in curia generali me in dominum iuraverunt, et ipsa 
regna et terram ego ex causa predicte donacionis tenui et nunc teneo atque 
possideo pacifice et quiete. Et tam de me quam racione predictorum regnorum 
et terre, paratus sum coram vestra beatitudine umili[ter\ querelanti seu con­
querenti facere iusticie complementum, si me per sacrum vestrum oraculum 
contingerit evocari. (Die Zusätze in eckigen Klammern stammen von mir.) Vgl. 
auch Alfons Brief von 1290 unten Anm. 68.
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